
OSTRZEŻENIE

-  Należy  ściśle  przestrzegać  specyfikacji  dokręcania  kluczem  dynamometrycznym.

5  ±  0,5  N·m  (44  ±  4  lbf·in)

128  ±  17  N·m  (94  ±  13  lbf·ft)

Instrukcja  obsługi  P/N:

-  Niektóre  elementy  mogą  być  GORĄCE.  Zawsze  odczekaj,  aż  silnik  ostygnie,  zanim  zaczniesz  wykonywać  prace.

10.9

10  ±  2  N·m  (89  ±  18  lbf·in)

29  ±  3  N·m  (21  ±  2  lbf·ft)

M14

UWAGA  Oznacza  instrukcję,  której  nieprzestrzeganie  może  spowodować  poważne  uszkodzenie  podzespołów  pojazdu  lub  innego  
mienia.

2,8  ±  0,2  N·m  (25  ±  2  lbf·in)

73  ±  7  N·m  (54  ±  5  lbf·ft)

UWAGA:  JEŚLI  NIE  OKREŚLONO  INACZEJ,  NALEŻY  STOSOWAĆ  MOMENTY  DOKRĘCANIA  PODANE  W  PONIŻSZEJ  TABELI.

15,3  ±  1,7  N·m  (135  ±  15  
lbf·in)

Data  rewizji:

-  Jeżeli  nie  określono  inaczej,  silnik  musi  być  WYŁĄCZONY  podczas  wykonywania  jakichkolwiek  czynności  przy  pojeździe.

7,8  ±  0,7  N·m  (69  ±  6  lbf·in)

85  ±  10  N·m  (63  ±  7  lbf·ft)

M6

Produkt:

48  ±  6  N·m  (35  ±  4  lbf·ft)

Oznacza  niebezpieczną  sytuację,  która,  jeśli  się  jej  nie  uniknie,  może  spowodować  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

12.9

OSTRZEŻENIE

3,8  ±  0,2  N·m  (34  ±  2  lbf·in)

52  ±  6  N·m  (38  ±  4  lbf·ft)

200  ±  25  N·m  (148  ±  18  
lbf·ft)

Przedmiot  objęty:

STOPIEŃ

24,5  ±  3,5  N·m  (18  ±  3  lbf·ft)M8

-  Zawsze  zwracaj  uwagę  na  części,  które  mogą  się  poruszać,  takie  jak  koła,  elementy  przekładni,  itp.

Pojemnik  na  paliwo  LinQ  -  5  galonów

31,5  ±  3,5  N·m  (23  ±  3  lbf·ft)

5.8

Skuter  śnieżny

M10

UWAGA:  Oznacza  niebezpieczną  sytuację,  która,  jeśli  się  jej  nie  uniknie,  może  spowodować  niewielkie  lub  umiarkowane  obrażenia.

1,8  ±  0,2  N·m  (16  ±  2  lbf·in)

9  ±  1  N·m  (80  ±  9  lbf·in)

135  ±  15  N·m  (100  ±  11  
lbf·ft)

M4

487803803  

487803803

OSTRZEŻENIE

12,8  ±  2,2  N·m  (113  ±  19  
lbf·in)

-  Ten  zestaw  jest  przeznaczony  wyłącznie  do  konkretnych  modeli  (autoryzowani  dealerzy  BRP  potwierdzą  model(e)).  Nie  jest  zalecany  do  
jednostek  innych  niż  te,  do  których  został  sprzedany.

4,5  ±  0,5  N·m  (40  ±  4  lbf·in)

85  ±  10  N·m  (63  ±  7  lbf·ft)

8.8

40  ±  5  N·m  (30  ±  4  lbf·ft)

M12

W  niniejszym  dokumencie  można  stosować  następujące  symbole:

7,5  ±  1  N·m  (66  ±  9  lbf·in)

170  ±  20  N·m  (125  ±  15  lbf·ft)

Numer  projektu:

-  Podczas  korzystania  z  elektronarzędzi  zawsze  należy  nosić  okulary  ochronne  i  odpowiednie  rękawice.

Numer  rewizji:

Niektóre  ważne  informacje  dotyczące  bezpieczeństwa  i/lub  instrukcje  obsługi  przeznaczone  dla  użytkownika  końcowego  mogą  być  
zawarte  w  tej  instrukcji.  Upewnij  się,  że  podałeś  klientowi  numer  części  zestawu,  a  także  dołączoną  do  niego  instrukcję.  Sprawdź,  czy  klient  
ma  dostęp  do  wszystkich  informacji  wymaganych  do  prawidłowego  użytkowania  akcesorium.

16  ±  2  N·m  (142  ±  18  lbf·in)

61  ±  9  N·m  (45  ±  7  lbf·ft)

M5

-  Jeżeli  podczas  demontażu/montażu  zajdzie  potrzeba  usunięcia  urządzenia  blokującego  (np.  zatrzasków  blokujących,  zapięć  
samoblokujących  itp.),  należy  je  zawsze  wymienić  na  nowe.

105  ±  15  N·m  (77  ±  11  lbf·ft)

3,3  ±  0,2  N·m  (29  ±  2  lbf·in)
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Przed  użyciem  należy  zapoznać  się  z  informacjami  OSTRZEŻENIE,  UWAGA  lub  UWAGA  podanymi  bezpośrednio  na  produkcie  lub  na  przymocowanych  etykietach.

Zespół  podstawy  zbiornika  paliwa

NUMER  CZĘŚCI ILOŚĆ

1

LISTA  CZĘŚCI  ZAMIENNYCH

P1
Zestaw  bazowy  zamienny

PRZEDMIOT

4

OPIS  ZESTAWU

Każda  osoba  zamierzająca  używać  któregoś  z  powiązanych  produktów  powinna  przeczytać  i  zrozumieć  wszelkie  NIEBEZPIECZEŃSTWA,

OPIS

P2

OSTRZEŻENIE

255  ±  30  N•m  (188  ±  22

±  24  lbf•ft) ±  35  funtów  •  stóp)

±  18  funtów-stóp)

M16  126  ±  14  N•m  (93  ±  10

330  ±  25  N•m  (243  ±  18

odtwarzają  pełny  szczegół  lub  dokładny  kształt  części;  jednak  reprezentują  części,  które  mają  takie  same  lub  podobne

(funtów  na  stopę)

UWAGA:  Ilustracje  w  tym  dokumencie  przedstawiają  typową  konstrukcję  różnych  zespołów  i  mogą  nie  odzwierciedlać  ich  rzeczywistego  wyglądu.

170  ±  20  N•m  (125  ±  15

±  26  funtów-stóp)

Czas  instalacji  wynosi  około  0,3  godziny.

M18

(funtów  na  stopę)

(funtów  na  stopę)

305  ±  35  N•m  (225205  ±  25  N•m  (151

413  ±  47  N•m  (305

funkcjonować.

(funtów  na  stopę)

273  ±  32  N•m  (201

CZĘŚCI  DO  INSTALACJI
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Wlew

Korek  wlewu  paliwa

1

1

P5

Czapka

P4

P3

1

860202764Zestaw  wlewu  EPA
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WYLEWKA  EPA

WYLEWKA  PALIWA

Machine Translated by Google



DOPUSZCZALNE  MIEJSCE  INSTALACJI

Gdy  ciśnienie  w  siłowniku  zostanie  przerwane,  szyjka  wlewu  powróci  do  swojego  pierwotnego  położenia,  
uniemożliwiając  samodzielny  przepływ  cieczy.

2.  Umieścić  zawór  wlewu  paliwa  na  krawędzi  pojemnika,  do  którego  wlewane  jest  paliwo.

1.  Naciśnij  dźwignię,  aby  odblokować  wlew  paliwa.

3.  Otworzy  się  wlew  paliwa  i  paliwo  zacznie  swobodnie  płynąć.

(Modele  z  rozstawem  gąsienic  3480  mm  (137  cali)  i  dłuższym)
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UWAGA:  W  celu  zwiększenia  przejrzystości  na  niektórych  ilustracjach  usunięto  fragmenty  tekstu.

UWAGA  Upewnij  się,  że  usunąłeś  cały  lód/śnieg  przed  zamocowaniem  mechanizmu  LinQ.  Aby  ułatwić  usuwanie  lodu/śniegu,

UWAGA:  Zawsze  montuj  wlew  paliwa  po  prawej  stronie  pojazdu.

DO  STOSOWANIA  TYLKO  W  MODELACH  Z  SZEROKĄ  TORĄ  (20  CALI)  I  SUPER  SZEROKĄ  TORĄ  (24  CALE)

TYPOWY

TYPOWY

UWAGA  Zawsze  przestrzegaj  MAKSYMALNEGO  OBCIĄŻENIA  wskazanego  na  etykiecie  ostrzegawczej  znajdującej  się  z  tyłu  tunelu.  W  przeciwnym  
razie  uszkodzisz  tunel  pojazdu.

NIE  STOSOWAĆ  W  MODELACH  16”

INSTRUKCJA  INSTALACJI
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pozwól  silnikowi  skutera  śnieżnego  pracować  przez  chwilę,  aby  tunel  się  nagrzał.
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OSTRZEŻENIE

Ten  produkt  ma  urządzenie  ograniczające  płomienie  (FMD)  w  otworze  pojemnika.  Napełniaj  pojemnik  normalnie.

FMD  NIGDY  NIE  POWINNO  BYĆ  USUWANE  ani  zmieniane.  FMD  nie  sprawia,  że  rozpalanie  lub  przyspieszanie  ognia  jest  bezpieczne.  Benzyna  i  ogień  nigdy  się  

nie  mieszają.

Każda  osoba  zamierzająca  użyć  tego  produktu  powinna  przed  użyciem  przeczytać  i  zrozumieć  informacje  zawarte  na  opakowaniu.

Do  produktu  dołączono  następujące  informacje  dotyczące  bezpieczeństwa,  umieszczone  w  jego  części.

INFORMACJE  DOTYCZĄCE  BEZPIECZEŃSTWA

Przechowywać  pojemnik  zamknięty,  gdy  nie  jest  używany.

Unikać  długotrwałego  kontaktu  ze  skórą.  Dokładnie  umyć  po  użyciu.  Szkodliwy  lub  śmiertelny  w  przypadku  połknięcia.

W  przypadku  połknięcia:  NIE  wywoływać  wymiotów,  natychmiast  skontaktować  się  z  lekarzem.

Przechowywać  poza  zasięgiem  dzieci  i  bezpośrednim  światłem  słonecznym.  NIE  przechowywać  w  pojeździe  ANI  w  pomieszczeniu  mieszkalnym.  Przechowywać  w  dobrze  

wentylowanym  miejscu.  Stosować  wyłącznie  na  zewnątrz.

Opary  są  szkodliwe  dla  płuc  w  przypadku  wdychania.  Unikaj  długotrwałego  wdychania  oparów  trucizny.

NIE  palić  podczas  używania  pojemnika.

Opary  mogą  eksplodować,  gdy  zapalą  się  od  iskry  LUB  źródła  płomienia  w  odległości  wielu  stóp.  Trzymać  z  dala  od  płomienia,  świateł  kontrolnych,  pieców,  

grzejników,  silników  elektrycznych  i  innych  źródeł  zapłonu.

NIE  WOLNO  syfonować  ustami.
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